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3A HAKOHM OT OCHOBHUTE TEPMHUHHA
IIPU NPEITIOJABAHETO HA XUMUSA HA
AHITIMUCKH, PPEHCKHU U BBJITAPCKH E3UK

Ylamsna FPLH'—lapOBa, Yla¢puna Koctagnnona
JE3ukoea cumnaszus ,, Akaoemux JI. Cmosanos
YF0z03anaden ynugepcumem ,, Heogpum Puncru

Pe3rome. CratusiTa pasriexja ClieluaIu3upaHus IPeBOa Ha TEPMHHHU 110
XUMHS OT THMHA3HaJTHUTE YYSOHUIIUTE IO IIPEAMeTa Ha aHIIHHACKH, QpeHCKH
u Oparapcku e3uk. IIpencraBeH € CpaBHUTEJICH aHAIU3 Ha TEPMHHUTE OT TPU
yueOHHUKa.
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terminology, comparative analysis

OT MHOTO TOIMHH MPEBOABT € OOCKT Ha HaydeH MHTEpeC W M3CleBaHHUs,
MpaBeHH OT €3UKOBEJIN U CIEIUATUCTU B chepaTa Ha TeOpUATa U MPAKTHKATA
Ha mpeBoja. Bce ome mMa TonkoBa MHOTO Ja ce M3cielBa 3apagud Opos Ha
€3UIUTE MO CBETAa M Pa3TMUYHUTE cPepu Ha MPUIOKEHHE M MOTPEOHOCT OT
npeBoa. Hue, ot cBos cTpaHa, peminxMe J1a MPOYYUM HSAKOU OT Hal-Ba)KHU-
T€ XapaKTEePUCTUKH Ha CIEUHAIU3UPAHUS PEBOA HA AaHTTIMUCKHU, GPEHCKH U
OBATapCcKH €3HK, Kato ce (oKycupaxme BbpXy ynorpebara Ha crneuupudHu
TEPMHUHU, U3MOI3BaHH MIPU MPENOAaBAHETO HA XMMUS Ha aHTIIMHCKU U QpeH-
CKH €3HMK Ha YYECHULHU OT OBJITapCKUTE €3MKOBH THMHA3HH.

I'maBHaTa 1en Ha HaIIETO W3CIEBaHe € 1a OTKPHEM Jajld UMa U ako uMa,
KakBH Ca pa3IMuuATa MEXAY XMUMHUYHHTE TEPMHHHU Ha aHTIHUHCKHU, PpeHCcKH
U OBJATAapCKH €3UK, KaKTO W Ja MpOocliefuM HauhHa, 0 KOWTO TEPMHHHUTE ca
MpeACTAaBeHH B pa3IMYHUTE yueOHULHM o xumus. @okyca Ha TOBa MpOy4YBaHE
CMe IIOCTaBHJIM BbPXY CPaBHEHUETO U OIICHKAaTa Ha HAYYHUTE TEPMHUHH, KOUTO
ce M3MOJI3BaT Hall-4yecTo B ChbBpEeMEHHAaTa OpraHuYHa XUMHUSI.

OCHOBHHTE HH 3a]1a4¥ ca Ja IPeCTaBUM HAUMHHUTE, 10 KOUTO CE BHBEXKAT
ONpeNleNIeH! SIBJICHUS M XMMUYHHU 3aKOHM U CHOTBETHHUTE CIECUH(PUUHU Tep-
MUHH KBbM TSAX. 3a LeJTa Ha U3CICABAHETO CHPSIXME BHHUMAaHHETO CH Ha TpHU
yueOHMKa 1o oprannuHa xumus: “Chemistry Environmental Protection for
10th Grade”, “Chimie et protection de 1'environnement” (yueOHUIIUTE Ca Ha
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M31aTeNncTBO ,,IIpocBeTa’), KOUTO ca MpeBOa Ha yueOHMKA ,, XUMHUS U OMa3Ba-
HE Ha OKOJIHaTa cpena’ (m3marencka kbmia ,,AHyouc™). Kopnyc ot mpumepwu,
B3CTH OT TpUTE yueOHHMKaA, O¢ u3cieABaH M aHanu3upaH. CMeeM Ja 3asiBUM,
ye OnaromapeHue Ha HEyTpajdHUS U TOYCH HAy4YeH TEKCT BBB BCAKa ypodHa
e/IMHHIIA B TPUTE YUeOHUKA Te JaBaT ChIISCTBEHA HH(OPMAIIHS U TOCTATHYHO
JIaHHU, KOUTO UMAaT OTHOIICHUE KbM CICIHATU3UPAHUS MMPEBOJ HA TSPMUHO-
JIOTUSATA B TPUTE €3MKA.

CpaBHHTeJIEH aHAJN3 HA JaHHHUTE, MOJYYEeHH OT TPUTE YYeOHUKA MO
XUMHUSA

EnuH oT Hali-BaXXHUTE 3aKOHU B XUMHSATA € NEPUOOUUHUAM 3AKOH, KOUTO €
dbopmynupaH ot pyckus yueH MeHenees.

B y4yeOHUKa Ha aHTIIMHCKU €3UK TOW € MPEJCTABCH 10 CICAHUS HAYWH:

“The physical and chemical properties of the elements are periodic
functions of their atomic numbers.*

B yueOHuKa Ha QPEHCKHU €3UK YeTeM:

«Les propriétés des éléments, de leurs corps simples et de leurs compo-
sés chimiques changent périodiquement avec 1’accroissement de leurs masses
atomiques.»

Y4yeOHHUKBT Ha OBJITAPCKU €3UK Mpeaiiara CIeTHUS TEKCT:

,,C HapacTBaHe Ha OTHOCUTEIHUTE aTOMHU MacHU CBOWCTBAaTa HA XUMUYHU-
T€ CJIEMEHTHU U Ha ChCUHCHUATA UM CE U3MECHST IMEPUOIUYIHO.

B mbpBaTa aeuHULIMA YeTeM 3a JIBa BUJIa CBOMCTBA: XUMUYHH U (DU3HYHH,
a BbB BTOpaTa W Tperara NePUHUIUS UMa CaMO €IUH TEPMUH — CEOUCMEa-
ma. ToBa € mIpUEeMIIMBO, 3al[0TO B HayKaTa IOJ JyMara ,,CBOWCTBA“ Ha eIUH
€JEMEHT WUJIM Ha XMMUYHO CheIMHEHUE C€ MOApa30oupaT XUMUYHHU U QU3HIHU
CBOICTBA.

B Te3u neduHUIIMM ce OTKpPHUBA Ol €IHO pa3nuuue. B aHrmuiickus Bapu-
aHT CTOU JyMaTa ,,eJeMEeHTH * 0€3 KaKBOTO U Jia € OMHCAHHUE Ha TO3U TCPMUH.
Omnpenenenuero Ha (GPEHCKU €3HK € MO-IIBIHO 3apaau (akTa, 4ye TO Ce ChCTOU
HE caMO OT AYMHUTE ,,eJIEeMEHTH", HO U OT ,,IPOCTO BEIIECTBO U ,,XUMHUYHU
chenuHeHUs ‘. BharapckusaT yueOHHK CHINO BKIIOYBA B ONPEACICHHUETO ,,elie-
MEHT M ,,ChbSIUHCHUI .

[MocnennaTa pa3auka MeXy TE3U TPHU OMPECICHUS 3acAra TEPMHUHA ,,aTOM-
HU HOMEpa““, KOUTO MPUCHCTBA B ePUHUIIUATA HA AaHTJIMHACKYU e3UK. B apyrute
JIBE OTpEeNeNICHUs MPUCHCTBA APYT TEPMUH — ,,aTOMHa Maca“. TpsoBa ga otbe-
JIEKUM, Y€ ,,aTOMECH HOMEDP® € CIelU(DPUIHO KOJTUYECTBO, KOCTO € YHUKAIIHO 32
BCCKH €JIEMEHT. 3Hae ce, 4e M0 aTOMEH HOMEp CE pa3rpaHUyaBarT OTICITHUTE
eneMeHTd. TepMHUHBT ,,aTOMHA Maca“ MPEICTABISABA CHCHH(PUIHOTO KOJIUYE-
CTBO, KOETO ChIIO € YHHUKAJHO 32 BCEKH €JIEMEHT. BCeKU €IeMEHT UMa pa3iinyHa
atomHa maca. Cie0BaTelIHO, KaKbBTO U TSPMUH Jia € U3I0JI3BaH OT MPEBOjaua,
TOH € HaIlbJIHO IPHEMIIMB U MPABUIICH OT IJIeJHA TOYKA Ha HAyKaTa XUMHS.
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B anrnuiicku Teket uMa 4 chlIecTBUTENHH (properties, elements, functions,
numbers), 4 npunararennu (physical, chemical, periodic, atomic), 1 rmaron
(are).

B texcTta Ha (peHcKHM e3UK uMa 6 ChIlecTBUTENHH (propriétés, éléments,
corps, composés, accroissement, masses), 3 mnpuiaratenanu (simples,
chimiques, atomiques), 1 rmaron (changent).

B TekcTa Ha ObATapcKM MMa 5 ChIECTBUTEIHU (HapacTBaHe, Maca, CBOM-
CTBaTa, €IEMEHTH, CbEINHECHUATA), 3 MpuiaraTeIHu (OTHOCHTEIHHUTE, aTOM-
HH, XUMUYHHTE), | TIaros (ce U3MEHST).

CrneaBamusT npuMep pasIiiexaa TepMUHA U30MONU.

B yueOHUKa Ha aHTTIMHACKHU €3UK ONpEeJIeHUETO 32 H30TOMH € CIEIHOTO:

“Isotopes are atoms having the same atomic number Z but different mass
number A, because the atoms have different numbers of neutrons.”

B yueOHuKa Ha QpPEHCKHU €3UK UYETEeM:

«Ce sont des atomes d’un méme élément chimique (donc leurs noyaux
posseédent le méme nombre de protons), mais qui différent par le nombre de
neutrons et donc par le nombre de mass.»

B yueOHuKa Ha OBATAPCKH €3UK OMPENEICHHETO €:

,»,Pa3HOBUIHOCTHUTE OT aTOMH Ha €MH U ChLIM XUMHUUYECH €JIEMEHT, pa3anya-
BaIlld C€ TIOMEXY CH M0 Oposi Ha HEYTPOHU U CIEJOBATEIIHO 10 MAaCOBUTE CH
4yucia, ce HapudaT U30TOMH.

B To3u cnyuaii mpeBomaubT TpsOBa ga ObAe BHHMATENEH NpU AyMara
“number”. Ha Oparapcku gymara ,,HoMep™ uiu gymara ,,0poil* morar ga ce
W3I0JI3BAaT PABHOCUITHO, AOKATO Ha (DPEHCKHU €3UK UMa pa3InKa MEXIy AYyMHU-
Te «numéro» u «nombrey.

B Tekcra Ha aHrMHiicku MOXeM Aa npeOpouM 7 ChIeCTBUTENHH (isotopes,
atoms, number, number, atoms, numbers, neutrons), 5 npunaratenHu (same,
atomic, different, mass, different), 2 rnaroma (are, have), exHa mpuuyactHa
¢opma (having).

TexcThT Ha QPEHCKHU €3UK ce ChbCTOU OT 9 chumecTBUTENHHU (atomes, €lé-
ment, noyaux, nombre, protons, nombre, neutrons, nombre, mass), 4 npuina-
rarennu (méme, chimique, méme, différent), 2 rnarona (sont, possédent).

TekcTbT Ha OBATAPCKH €3UK MMa O CHIIECTBUTEIHH (Pa3HOBUIHOCTHTE, aTO-
MU, €JIEMEHT, HEyTPOHH, YUCIIa, U30TOMNH), 2 MPUJIaraTeIHd (XUMHUYEH, MaCOBH-
Te), 1 rmaron (ce Hapuyar), 1 ceramHo AesTeTHO npuyacTre (pa3audaBally ce).

TepMuHsT ,,enekmpoompuyamennocm ce UpeacTaBs B yueOHHKa HA aH-
IUHCKYU e3uK KaTo “the ability of atoms to attract shared electron pairs”.

ChuusaT TepMUH B yueOHUKa Ha QPEHCKH €3HK € MPEJCTaBeH ChC cleJHaTa
neQUHUIIUSA

«Dans une molécule diatomique, chaque atome attire, avec une force différent,
les doublets liants. Cette force est caractérisée par la valeur d’électronégativité.»

635



Jamsna Iporuaposa, laghuna Kocmaounosa

B yueOHuKa Ha OBATApPCKU BHKAAME CIEAHOTO ONpeaeeHue:

»EJEKTPOOTpHULIATEIHOCTTA € MAPKa 3a CUJIaTa, ¢ KOSTO spaTa Ha aTOMHUTE
B MOJIEKYJIUTE IPHUBIHYAT KbM cebe cH 00IHTe eNeKTPOHHU ABOUKH.

B Te3u mpumepu oTkpuBaMe €AMH M CBHUIM IIaroi: “to attract™ Ha aHTIMi-
CKH, “attirer” Ha QpeHCKU U Ha OBATAPCKU ,,IPUBIAYAM .

OTkpHuBaMe pa3iauKa B MO-IPEIU3HOTO U NOAPOOHO 00sSCHEHNE HA TEPMUHA
»CIEKTPOOTPHUIATEIHOCT . AHTTIMHCKUAT TEKCT CIIOMEHAaBa CaMO CIIOCOOHOCT-
Ta Ha aToMa, KOETO MOXKE J1a 03HaYyaBa BCEKH aToM. OPEHCKUAT TEKCT U3MOI3-
Ba TepMHHHUTE “atom in diatomic molecule”, nokato B ObATapcKusi TEKCT OT-
KpHuBaMe TepMHUHA ,,4Ap0° (AaTOMHOTO SIAPO) B MOJIEKYJIHUTE.

B TekcTa Ha aHTIIMIICKH €3WK OTKpUBaMe 4 ChIecTBUTENHH (ability, atoms,
pairs, electron), 1 rarox (to attract), | muHano npuuactue (shared).

B Texcra Ha ¢QpeHCKH €3UK MOXeM Ja u30pouM 7 ChHIIECTBUTEIHU
(molécule, atome, force, doublets, force, valeur, électronégativité), 3 npuna-
ratennu (diatomique, différent, liants), 2 rmarouna (attire, est caractérisée).

TexcThT Ha OBATAPCKU €3MK C€ CHCTOM OT 7 CBHIUIECTBUTENHH (EIEKTPO-
OTPHIIATEIHOCTTA, MSpKa, CUiIaTa, sigpara, aTOMUTE, MOJIEKYJIUTe, ABOMKH), 2
npuiararennu (o0muTe, eNeKTPOHHH), 2 Tiarona (e, IpUBINYAT).

Jpyr decTo cpeliad TEpMHH B YYEOHULUTE € TEPMHUHBT ,,8b21€6000P00" .
Toii e onucaH Mo cleJHUs HAYMH B yUeOHUKA Ha aHIJIMHCKHU €3UK:

“Hydrocarbons are organic compounds containing only carbon and
hydrogen atoms”.

3a BBIIIEBOAOPOA B yueOHNKA HA QPEHCKHU YETEM:

«Les composés organiques constitutés uniquement de carbone et d’hydro-
gen sont appelés des hydrocarbures.»

Y4eOHUKBT Ha OBATAPCKU €3UK Mpenjiara CIeAHOTO 00sICHEHUE:!

,Hal-pocTUTEe OpraHUYHU ChEAUHEHUS Ca BBITIEBOJAOPOIUTE — ChEeIUHE-
HHUsTa MEXAY BBITIEpOAa U BOAOpoaa™.

B To3m caydaii TpuTe mpuMepa ca MOYTH MACHTHYHH. OTKpHUBaMe CaMo
elHa pa3iHuKa B yueOHHKa Ha OBJITapCKH, KbAETO QOKYCHT € BbPXY IpHJIara-
TEIHOTO ,,Hali-IPOCTUTE", KOETO OMHUCBA TEPMHUHA ,,8b21€6000PO0U" .

B yueOHUKa Ha aHTTIMHCKHU €3UK B Ta3u NeQUHULUSA OTKpHUBAME 5 ChIIECT-
Butennu (hydrocarbons, compounds, carbon, hydrogen, atoms), 1 npunara-
TenHo (organic), 1 rmarox (are), eAHO ceTallHo mpuyactue (containing).

Jedununusra Ha pEeHCKH €3UK CE€ CbCTOU OT 4 CHIIECTBUTEIHH (COMPOSES,
hydrogen, carbone, hydrocarbures), 1 npunararenno (organiques), 2 riarojia
(sont appelés, constitutés), 1 mpuuactHa popma (constitutés).

B Tekcta Ha OBATApCKU €3MK OTKpHUBaMe 4 CHIIECTBUTEIHU (ChbEIUHEHHUS,
BBIJIEBOAOPOANTE, ChEAUHEHHUATA, BbIVIEPOAA, BOAOPONA), 2 IpHiIararelHu
(maii-npocTtuTe, OpranuyuHm), 1 rmaromu (ca).

Jpyr TepMuH, KOHTO € B 0Ocera Ha XUMUATA, € TEPMUHDBT AIKOXOIU.
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B TekcTa Ha aHTIIMHCKY a1Koxoiume ca OMHUCAHU MO CIEAHHS HAUMH:

“Alcohols are hydroxyl derivatives of hydrocarbons that contain one or
more -OH groups.”

TepmunsT alcohols B yueOHuKa Ha (PEHCKH € MPEACTABEH MO CIEAHHS
HAYMH:

«On appelle alcools les composés organiques possédant un groupe hy-
droxide (-OH) lié a un atome de carbone tétraé¢drique.»

B yueOHuKa Ha OBATAPCKH a1KOXoaume ca 00SICHEHH MHOTO T0-IeTalJIHO:

»laKnBa ChbeAMHEHHUs, KOUTO MOTAT Ja C€ pas3TIexIaT Karo MOIY4YeHH OT
BBIJIEBOAOPOAH, B MOJIEKyJlaTa Ha KOUTO €IUH MJIM HSAKOJKO OT BOJXOPOJHUTE
aTOMH ca 3aMECTEHH C XHIPOKCUIIHA TPyNa, ce Hapu4yaT XUIPOKCUIHHU IPOU3-
BOJIHU Ha BBIJIEBOJIOpOAUTE.

Ako TpsaOBa Ja ce aHAIM3UPAT JIEKCEMHUTE M rpaMaTHYeCKUTe KaTeropuu B
T€3H TPHU IPHUMEPA, LIe C€ OTUETE TOJIAMa pa3iuKa MexXay Je(GUHULUNTE HA TPU-
Te e3uKa. ToBa HE O3HaYaBa, Ye MMa HEIlOo HEMPaBUJIHO B caMUTe Ne()UHULIUN.
BebuiHocT oT HayyHa TIeHA TOUKa, TPUTE OMpeAeNIeHUs ca HaITbJIHO WACHTHY-
HU. B To3u ciydail BCHYKO 3aBHCH OT IpeBoaya U OT LIeJIEBUTE NOTpEOUTENN
Ha npeBozaa. ToBa, KoeTo TpsOBa na 100aBuM, €, ye yueOHHLIHNTE, Bb3 OCHOBA Ha
KOHMTO MPaBUM HACTOSIIOTO CHIIOCTABUTEIIHO M3CJEABAaHE, Ca 3a IEBETH Kjac B
OBATapCKOTO CpeHO 001000pa3oBaTenHo yunnumie. To3u yuebeH Marepual ce
npenojasa B JECETH KJIac B €3UWKOBUTE TMMHA3UHU B bbarapus, Thil KaTo, KaKTO
€ U3BECTHO, IbpBaTa roJHa B TMMHAa3MATa € MOATOTBUTENHA, T.€. U3ydaBar ce
OCHOBHO UYXX] €3UK, OBITrapcKu €3uK M MaTeMmaTHhka. ToBa o3HauaBa, ye IO-
TpeOHUTEenuTe Ha TE€3M TEKCTOBE Ca Ha MOYTH €IHAaKBO HHUBO IO OTHOLICHHE Ha
3HaHM MO0 XUMHUA. 3aciyXkaBa Aa OTOEJIeKUM, 4e ONpeAeseHueTo, NaJeHo 3a
TEPMHHA ,,ad1KOX0IU " Ha OBITApCKHU €3HK, € MHOTO IO-TPYAHO 3a pa3dupaHe He
caMo OT YYEHHIIHUTE, HO U OT CAMHTE YUUTENIH 10 XUMHUs. JIornyeH e BbIpoChT
JlaJIM TakaBa CIIOKHOCT € HykHa. HameTo MHeHue e, ue TpsiOBa na peayuupame
TeKcTa Ha JeQUHULHUATA 1O HEOOXOAMMHUS MUHUMYM — TaKa, KaKTO € HalpaBeHO
B IPUMEPHUTE HA aHTJIMHCKH U (PPEHCKH €3UK.

B yueOHMKa Ha aHTIMHCKU €3WK B OMPEACICHHETO UMa 7 ChIIECTBUTEIHU
(alcohols, derivatives, hydrocarbons, groups, atoms, hydroxyl, derivatives) u
2 rnarona (are, contain).

B yueOHuka Ha (pEeHCKH €3MK MOXeM jAa mpeOpouM 6 ChIIECTBUTETHU
(alcools, composés, groupe, hydroxyde, atome, carbone), 2 mpunaraTeiHu
(organiques, tétraédrique), 1 rmaron (appelle), 2 npuuactau popmu (possédant,
lié).

Y4eOHUKBT Ha OBJITAPCKH €3UK Ipejiara onpeaeieHue, B KoeTo uMa 7 cb-
LIEeCTBUTEIHH (CheANHEHNU, BHITIEBOLOPOIN, MOJIEKYJIaTa, aTOMH, TpyMa, Ipo-
W3BOJHHM, BBITIEBOAOPOANTE), 4 MpUIarareHu (XHUAPOKCHUIHA, XHUAPOKCUIIHH,
BOJOPOJIHHUTE, TIONYy4YEeHH), 4 Tiarona (MoraT, pa3miiexaaT, ca, Hapuyar).
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TepMUuHBT ,,opeanuuna xumus' ce pasriaexka ChIIO B OTACITHUTE yUCOHU-
uu. Ha anruiicku e3uk Toil e AepuHUpan Taka:

“The study of organic chemistry is the study of the compounds of carbon,
especially those in which carbon is covalently bonded to other nonmetals
such as hydrogen, oxygen, nitrogen and the halogens.”

Ha ¢pencku e3uk:

«La chimie organique est la chimie des composés du carbone, a I’excep-
tion du carbone lui-méme, des oxydes du carbone (CO et CO,), de ’acide
carbonique et ses sels — les carbonates (CaCO,), des cyanures, des carbures
qui ont tous un caractére minéral et qui sont étudiés en chimie minérale.»

VY4eOHUKBT Ha OBATAPCKU €3MK Ipeaara cielHara BepCcHs Ha ompenelne-
HUETO:

,»OpraHu4YHU CheIMHEHHUs ca BCHUUKH CheAMHEHHUs Ha BbIepopa 6e3 CO,
CO,, H,CO, u neiinure conu. OpraHu4HUTE ChEJAUHEHHS ca 00EKT Ha H3yda-
BaHE HA OpraHMYHaTa XUMHUI.

[MocnegnuTe TpW mpuMepa ChIBPKAT JIeKa pa3iuka MOMEXAy cu. B Tek-
CTOBETE Ha aHIIIMICKU U (PpEeHCKHU e3uK sICHO ce 3abemnsi3Ba 0OSICHEHHETO Ha
TepMUHA ,,0p2AHUYHA XUMUA*, TOKATO TEKCTHT Ha OBIATapCKU €3UK Mpeasiara
00sICHEHUE caMO Ha TePMHHA ,,0P2AHUYHU CbeOUuHeHus ', KOUTO ca OOCKT Ha
»OpeaHuunama xumus“. B IbpBUS NpUMEp CHINO Taka € JajeHa AOMBIHU-
TelHa HHPOpMaLHs, KOETO € U3KIIOUUTENHO Ba)XKHO, & MMEHHO — BbBEJCH €
U TEpMUHBT “covalently bonded“. B apyrute nBa Tekcta TO3W TEPMHUH JUIIC-
Ba. OcBeH TOBa B TAX ca M3MOJ3BaHU emnupuunu popmymu (CO, CO,; CO,,
H,CO,). B anrnuiickus TEKCT UMa €JUHCTBEHO U30POSABAHE HA XUMHUYHH Che-
OUHEHHATA U €IEMEHTH, HO HE M EMIUPUYHU HOPMYITH.

B ompeneneHueTro Ha aHINIMKMCKUA €3WK MOXEM Ja OTkpueMm 11 chiiect-
Butennu (study, chemistry, study, compounds, carbon, carbon, nonmetals,
hydrogen, oxygen, nitrogen, halogens), 1 npunararenno (organic), 2 riiarona
(is, is), enno Hapeuwne (covalently), 1 muHano nmpuuactue (bonded).

B ompenenenuero Ha (peHCKH e3uK BukIame 15 chiectButenHu (chimie,
chimie, composés, carbone, exception, carbone, oxydes, carbone, acide, sels,
carbonates, cyanures, carbures, caractére, chimie), 4 npwiararensu (organique,
carbonique, minéral, minérale), 3 maroina (est, ont, sont étudiés).

B nedunnumsTa Ha OBATAPCKU €3UK Ce HAMHUPAT 8 CHIIECTBUTEIHU (CHENU-
HEHUs1, CbeJUHEHUS, BbIIIEPOAA, CONU, ChbeJUHEHUS, 00CKT, H3y4aBaHe, XUMUs),
3 mpunaratesiHu (OpraHMYHHU, OPraHUYHUTE, OpraHuYHaTa), 2 raroia (ca, ca).

Ennn cnennduyeH XuMu4eH TEPMUH — ,,e1eKMpoHHa 006uska‘, TpsOBa na
ce aHaJM3upa NOoApOOHO W HETOBUTE MPEBOAHU C€KBUBAJICHTH Jla C€ CPAaBHSAT
BHHMATEIHO.

Ha ¢pencku To3u TepMUH MOXe Ja ce peBeae Kato “cortege €lectronique”
unu “une couche électronique”. Ha ObiTapcku CHIMUAT TEPMHH MOXE J1a Ce
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npeBele ChIIO MO OBa HauWHa: ,,eJeKTpOHHA OOBWBKA“ HIHU ,,eJ€KTPOHEH
cioii“. B momo0OHU cioydan NIpeBoJavybT TpsiOBa Aa ObJe OTIMYHO 3alMo3HaT He
CaMO ¢ TEPMHUHUTE U Pa3IMYUETO MEXIYy TSIX B TPUTE €3MKa, HO U C Hal-Chb-
BpeMEHHaTa TEPMUHOJIOTHS B CbOTBETHaTa cepa.

Ilpumep:
AHIINNCKN €31K ®peHcku e3nk bbnrapcku esnk
electron shell 1. cortége électronique 1. enekTpoHHa 06BMBKa
2. couche électronique 2. €IEKTPOHEH CIOM

electron shell (chiecTBUTENHO) — AHTTIMHCKHU €3UK
cortége électronique (CHUIECTBUTEITHO, M. P.) — PpEHCKHU e3UK
couche électronique (ChIIECTBUTEIHO, XK. P.) — GPESHCKH €3UK
€JeKTPOHHA 00BUBKA (CHIIECTBUTEIHO, XK. P.) — OBJITAPCKH €3UK
€JEKTPOHEH CJIOH (CHIIECTBUTENHO, M. P.) — OBITapPCKH €3UK
[Ipu To3u mpumep HabM0gaBaMe MPOMSIHA BbB (pazara Ha CHIIECTBUTEI-
HOTO HE caMoO MO OTHOLIEHHWE Ha 3HAYCHHETO, HO U POABT Ha CHIIECTBUTEI-
HOTO M€ € pa3IMyueH; TOBA C€ ABJIKH Ha 0COOCHOCTHUTE Ha PPEHCKUS U OBJI-
rapckusi €3UK, B KOUTO POIABT CE MapKupa TpaMaTHYEcKd W IMPHIIaraTeaIHOTO
ce chIilacyBa ChC CHIUIECTBUTENHOTO. B mog00HN ciaydan mpeBonaybT TpsaOBa
na o0ppIia 0co0EHO BHUMAHUE Ha TPaMaTHYECKUTE EKBUBAJICHTH B €3UKa U3-
TOYHHUK U €3UKa IIel.
TepMuHBT ,,nonuMepuzayus™ € cneaBalusiT NIpuMep, 0OCKT Ha aHAIH3.
B yueOHUKa Ha aHTTIMHCKHU €3UK OOSICHEHHETO €:
“A process in which monomers are joined together to form a large
molecule.”
B yueOHuka Ha (ppeHCKH €3UK HeUHULHSITA €:
«La polymérisation — une polymérisation est 1’addition les unes aux autres
de n molécules identiques.»
B yueOHuKa Ha OBATAPCKH TO3M TEPMHH € IPEACTABEH MO CIEAHUS HAYUH:
,»IIpu BHCOKa Temneparypa, HOBUILICHO HAaIsITaHe U B IPUCHCTBHE HA KaTa-
JU3aTOP MOJIEKYJIUTE Ha €TeHa MOraT Ja ce CBbpKaT nmomexnay cu. [IpouecsT
ce Hapuya nonuMmepu3sanus (0T rp. MOJIH — MHOTO, MEPOC — YaCTH).
TepMuHsbT ,n0MUMepu3ayua’™ € TpeacTaBeH I0CTa KpaTko W 0000mIeHO B
nbpBara Aepununma. OmnpeneneHueTo Ha (PEHCKH Mpeiara JOMBbIHUTEN-
Ha nHopMauus — “n molécules”. BpArapckusAT TEKCT OMMCBAa TO3W TEPMHH C
naned mosede noapoOHocTH. OCBEH TOBa OMPEAETICHUETO € NaJEeHO € MOMOII-
Ta Ha mpuMep. Jpyra BaxkHa pas3nuka e, 4e B ObJArapcKusi TEKCT BUKIaMe U JOIbII-
HUTETHA MH(OopMaNus, KOATO 3acsra Mpou3xoa Ha TO3U TEPMHUH, KOETO € MOJIe3HO
3a yYEHUIUTE, Thil KaTo TOBAa UM [ToMara Jia pazoepar 3Ha4YeHUEeTo Ha JyMmara.
OnpeneneHneTo Ha aHTITUHCKY 31K ChABbPIKa B cebe ci 4 ChIeCTBUTEIHH (process,
monomers, form, molecule), 1 npunararenso (large), 1 rmaron (are joined).
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OmnpeneneHueTo Ha (GPEHCKH €3WK C€ CBCTOM OT 4 CBHIIECTBUTEIHU
(polymerisation, poly-mérisation, addition, molecules), 1 npunararenHo
(identiques), 1 rmarox (est).

B Tekcra Ha OBJTapcKy ca M3MOJ3BaHU 8 CHINECTBUTEIHHU (TeMIeparypa,
HaJlsiraHe, TPUCHCTBUE, KaTaJINU3aTOpP, MOJEKYIUTE, €TeHA, MPOIEChT, MOIU-
Mepwu3aius), 2 npunaraTeasu (BUCOKa, MOBUIIEHO), 3 miarojia (MorarT, CBbp-
JKaT, ce Hapu4a).

AHanu3upaHeTO Ha TE3W TEPMUHH, KAKTO M Ha TEPMHHU U TEKCTOBE OT
IpyTH cepu U HayKH, OKa3Ba OONIONpUETaTa TeHePAIN3AIUs, Ye MPEBOIBT
Ha CIeLHaln3upaH TEKCT € CJIO0XKEH Mpolec, B KOUTO ca HEOOXOOUMH 3aabll-
OoueHM W OOraTH 3HAHHS HA POJHUS U YYXKAWS €3UK, KAKTO M MO3HABaHE Ha
ChOTBETHATA HayKa B ABJIOOYUHA U JCTAIIH.

Ciien KaTo U3M'BIHUXME LICJIHUTE U 3a]]a4UTe, 3aIBEHU B HAYaJIOTO HA TO3HU
CpPaBHUTEJICH aHAU3, YCTAHOBUXME, U3BECTHU PA3JIMKH U/UJIH OTKIOHEHHUS OT
YCTaHOBEHUTE HOPMU NpPHU IpeBoja. B TpuTe e3uka TepMUHUTE ca OOSICHEHH
Y TIPEBEJICHU 10 Pa3JIniueH HauyWH. BposAT Ha ChUIECTBUTEITHUTE, IPUIAraTel-
HHUTE W TJAroJIUTE Bapupa B JCPUHHIUATA HAa BCEKU CIMH OT TPUTE C3UIIU.
BBnpochT, KOWTO BE3HUKBA TYK, € IAJIM TOBA € MOAXOISII U/HIIH Hall-JOOpHUST
BB3MOXKCH MPEBOJ U JaJTU MPEBOJaYbT MOXKE Ja M3MOJ3Ba IPYTH, PA3TUIHU
TEXHUKH U MOJAXOAU. BbhIpekn ue XuMusaTa € TOYHA HayKa, IPeBOAAYbT BHU-
Haru MOXKe Ja MPUJIOXKHU pa3HooOpa3eH Habop OT MOAXOAW MPH IPeBOJa, HO
M0 HAa4YWH, KOWTO Ja HE NMPOMEHS 3HAUCHUETO Ha TepMuHUTE. [IpaBUIHOCTTA
B IIPEBO/Ia HAa HAyYHU TEKCTOBE € OT OCHOBHO 3HaY€HHE. 3a Ta3u 1eJ MPEeBo-
NaybT TPsiOBaA Jla UMa JOCTAThYHO OOTaTH W CTAOWIIHM MO3HAHUS B 00J1acTTA,
B KOSTO NpEBEXJaa, U Na 0opaBH MpodeCcHOHATHO ChC CHOTBETHATA TEPMU-
Hostorus. Jpyr Ba)keH MOMEHT 3a IpeBojlaya € Ja 3Hae KO ca LEeJEeBUTE MOo-
TpeOuTenu Ha mpeBoaa. B ciiyuyas ¢ HamieTo W3clielBaHE TOBA Ca YYCHUIH,
KOUTO HABJIM3aT B HayKaTa XUMHUs, KATO TO3U IMPOLEC € YCIOKHEH, Thi KaTO
T€ M3y4aBaT Ta3W HayKa Ha 4yXk] €3uK. Brrpeku ue Tpute yueOHUKA HA TPUTE
€3MKa, KOUTO ca B OCHOBATa Ha Ta3| pa3paboTKa, ca mpeJHa3HAYCHU 3a €IHO U
CBIO HUBO / €IMH U CHIU KJIAC B YYUIIUIIE, CE OTUUTAT PA3TUYUS MEXKIY IIpe-
BOJIUTE Ha HAYYHUTE TCPMHUHU. TEPMHUHOJIOTHUATA THPIU NOCTOSHHO Pa3BHUTHE.
[IpeBomaubT TpsAOBa BUHATH J1a € HASICHO ¢ MOAU(HUKAIIMUTE HA TCPMUHUTE, 32
Jla TOCTUTA T00BP U MPaBUJICH MPEBOJ Ha CIICIUATIU3UPAH TEKCT.

Twi kaTo TOBa M3CIEABaHE UJBA OT KJIaCHATa CTasl, TpAOBa Ja 0TOEICKUM,
Ye Jla ce MpernojaBa 4y 1 e3UK 3a CIICIHATHY [eJIU B YYUIIUIIIE, HEe € HUKAK JIeC-
HO. Pa3zHooOpa3ueTo u MHOrOOpOWHHTE KIacoBe, Pa3IMUYHUTE YMEHHUS Ha yde-
HUIMTE MPEBPHIIAT MPOIeca Ha MPENoIaBaHe U YUEHE B IPEAN3BUKATEICTBO 32
BCCKH YUYUTEN U yueHUK. ToBa BOIM 10 peAUIla PEIICHUS, KOUTO Ca CBhP3aHU C
OCHOBHHM aCIICKTH Ha MPETNoJaBaHeTO, KaTO HApUMEp KaKBO Ja Ce MpernojaBa
(TeMu, TEpMHHOJOTHS W T.H.), KaK Jia c€ mpemnojaBa (IUIaH Ha YpPOKa, MOJro-
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TOBKa, aHT@XKUPAHOCT C paboTara, MEHUKMBHT Ha paboTaTa B yac, paborta 1mo
IBOMKHU MK TpynoBa paboTa, morydyaBaHe Ha oOpaTHa Bpb3Ka U APYTH), Ha KOTO
Jla ce mpemnojasa (aju Ja ce MpenojaBa Ha BCUYKM YUEHMIIHM 110 €IHAKBB Ha-
YUH U Ja CE MOJI3BaT ChIIUTE MaTepUalH, aKO Te UMAT Pa3InYHI UHTEPECH KbM
npeameta). M3cineaBaHe no remara, KOETO 3acsra TEPMUHOJOTHATA B YaCOBETE
0 XUMUS U YUYCOHHLIMTE MO XUMHUS Ha TPUTE €3MKa — aHIIIMKUCKH, PpeHCKH U
OBJATapCcKH €3HK, MOXKE Ja yJIEeCHU paboTara Ha YYUTeNs, 1a TOMOTHE Ha yYeHH-
LUTE MpHU pa3OupaHETO M YUCHETO Ha HayKaTa, Ja 00OraTH W pa3IIupH TAXHO-
TO YCBOSIBaHE Ha UY)XJIMs €3UK, Ha KOITO ce mpemnojaBa ChOTBETHATA HayKa, U
CBHILO Taka Aa ObAe OT MO0JI3a Ha MPEBOJAYNUTE B Ta3H 00IaCT.
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ON SOME BASIC TERMINOLOGY IN CHEMISTRY
TEACHING IN ENGLISH, FRENCH AND BULGARIAN

Abstract. The article deals with the issue of specialized translation focus-
ing on the problem of translation of terminology, in particular, terminology
in chemistry course books in English, French and Bulgarian for the Bulgarian
Language High Schools. A comparative analysis of the different terms in the
three students’ books and the ensuing conclusions has been provided.
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